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Jednorožčí noční projektor pro děti - 21 světelných motivů 
Napájení (power supply): 5V 1A (napájení pomocí USB kabelu, adaptér není součástí balení/power supply via USB cable, 
adapter not included in the package.)  
Návod: Umístěte projektor na rovný a stabilní povrch a připojte jej pomocí USB kabelu k napájení (adaptér není součástí balení). 
PRO ZAPNUTÍ PODRŽTE TLAČÍTKO POWER ALESPOŇ NA 2 VTEŘINY. Pro výměnu promítacího designu držte projektor pevně v 
ruce, pootočte horní stříšku proti směru hodinových ručiček a sejměte ji. Následně sundejte vnitřní kryt/víčko. Vyjměte původní 
promítací fólii a vložte vámi vybraný design – strana s ochrannou fólií musí směřovat dovnitř. Před použitím je nutné ochrannou 
fólii opatrně odstranit (vnitřní strana fólie s designy). Po vložení designu nasaďte zpět vnitřní víčko na válec lampy a zajistěte jej. 
Poté můžete projektor používat. Pro výraznější promítání obrázků na stěny a strop doporučujeme používat projektor bez horní 
stříšky. Pokud horní kryt nasadíte zpět, světlo bude jemnější a tlumené, vhodné například jako noční světlo při usínání. Pomocí 
dalších tlačítek lze měnit barvy osvětlení, zapnout prolínání barev, ovládat otáčení projekce (zapnutí/vypnutí) a nastavit 
časovač. Nejlepšího efektu dosáhnete v tmavé místnosti.   
Údržba: V případě potřeby otřete hadříkem.  
Varování: Nevhodné pro děti do 3 let. Hrozí udušení malými částmi. Odstraňte obalový materiál z dosahu dětí. Mohlo by dojít 
k udušení. Výrobek používejte pouze pod dohledem dospělé osoby. Chraňte před vodou, vlhkostí, ohněm a přímým slunečním 
zářením. Nerozebírejte ani neopravujte výrobek svépomocí. Používejte pouze s doporučeným napájením. Při delším 
nepoužívání projektor odpojte od zdroje napájení. V případě poškození produktu jej přestaňte používat. Likvidace: Dojde-li 
k poškození nebo opotřebování produktu či jeho baterií, předejte jej do sběrného dvora, určeného místní správou, nikoliv do 
směsného odpadu. 
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Unicorn night projector for children – 21 light motifs 
Power supply: 5V 1A (powered via USB cable, adapter not included in the package.) 
Instructions: Place the projector on a flat and stable surface and connect it to a power source using the USB cable (adapter not 
included). TO TURN ON, HOLD THE POWER BUTTON FOR AT LEAST 2 SECONDS. To change the projection design, hold the 
projector firmly, rotate the top cover counterclockwise, and remove it. Then remove the inner cover/cap. Take out the original 
projection film and insert your chosen design – the side with the protective film must face inward. Before use, carefully remove 
the protective film (inner side of the design film). After inserting the design, place the inner cap back onto the lamp cylinder and 
secure it. The projector is then ready for use. For a more vivid projection on walls and ceilings, we recommend using the 
projector without the top cover. If the top cover is attached, the light will be softer and dimmer, suitable as a night light for falling 
asleep. Additional buttons allow you to change lighting colors, enable color transitions, control projection rotation (on/off), and 
set a timer. The best effect is achieved in a dark room. 
Maintenance: Wipe with a cloth if necessary. 
Warning: Not suitable for children under 3 years. Risk of suffocation due to small parts. Use only with the recommended power 
supply. Disconnect the projector from the power source if not used for a long time. Disposal: If the product or its batteries 
become damaged or worn out, take them to a collection point designated by local authorities. Do not dispose of them with 
household waste. 
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Projektor nocny jednorożec dla dzieci – 21 motywów świetlnych 
Zasilanie: 5 V 1 A (zasilanie za pomocą kabla USB, adapter nie jest dołączony do zestawu.) 
Instrukcja: Umieść projektor na płaskiej i stabilnej powierzchni i podłącz go do zasilania za pomocą kabla USB (adapter nie jest 
częścią zestawu). ABY WŁĄCZYĆ, PRZYTRZYMAJ PRZYCISK POWER PRZEZ CO NAJMNIEJ 2 SEKUNDY. Aby zmienić wzór 
projekcji, przytrzymaj projektor, obróć górną osłonę przeciwnie do ruchu wskazówek zegara i zdejmij ją. Następnie zdejmij 
wewnętrzną pokrywę. Wyjmij oryginalną folię projekcyjną i włóż wybrany wzór – strona z folią ochronną musi być skierowana do 
wewnątrz. Przed użyciem należy ostrożnie usunąć folię ochronną (wewnętrzna strona folii z wzorami). Po włożeniu wzoru załóż 
ponownie wewnętrzną pokrywę na cylinder lampy i zabezpiecz ją. Projektor jest gotowy do użycia. Aby uzyskać wyraźniejszą 
projekcję na ścianach i suficie, zaleca się używanie projektora bez górnej osłony. Po założeniu osłony światło będzie 
delikatniejsze i bardziej przytłumione, odpowiednie jako lampka nocna. Dodatkowe przyciski umożliwiają zmianę kolorów 
światła, włączenie płynnego przejścia kolorów, sterowanie obrotem projekcji (włącz/wyłącz) oraz ustawienie timera. Najlepszy 
efekt uzyskasz w ciemnym pomieszczeniu. 
Konserwacja: W razie potrzeby przetrzeć ściereczką. 
Ostrzeżenie: Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 lat. Ryzyko zadławienia małymi elementami. Używać wyłącznie z zalecanym 
zasilaniem. W przypadku dłuższego nieużywania odłączyć projektor od źródła zasilania. Utylizacja: W przypadku uszkodzenia 
lub zużycia produktu albo jego baterii oddaj go do punktu zbiórki wyznaczonego przez lokalne władze. Nie wyrzucaj do odpadów 
komunalnych. 
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Unikornis éjszakai projektor gyermekeknek – 21 fényvetítési minta 
Tápellátás: 5 V 1 A (USB-kábeles tápellátás, adapter nem tartozék.) 
Használati útmutató: Helyezze a projektort sík és stabil felületre, majd csatlakoztassa USB-kábellel az áramforráshoz (adapter 
nem tartozék). A BEKAPCSOLÁSHOZ TARTSA NYOMVA A POWER GOMBOT LEGALÁBB 2 MÁSODPERCIG. A vetítési minta 
cseréjéhez tartsa stabilan a projektort, fordítsa el a felső fedelet az óramutató járásával ellentétes irányba, majd vegye le. 
Ezután távolítsa el a belső fedelet. Vegye ki az eredeti vetítőfóliát, és helyezze be a kiválasztott mintát – a védőfóliás oldalnak 
befelé kell néznie. Használat előtt óvatosan távolítsa el a védőfóliát (a mintás fólia belső oldaláról). A minta behelyezése után 
helyezze vissza a belső fedelet a lámpahengerre, és rögzítse. A projektor ezután használatra kész. Az élénkebb vetítés 
érdekében ajánlott a projektort a felső fedél nélkül használni. Ha a felső fedelet visszahelyezi, a fény lágyabb és tompább lesz, 
így éjszakai fényként is használható. A további gombokkal módosíthatók a fény színei, bekapcsolható a színátmenet, 
vezérelhető a vetítés forgása (be/ki), valamint időzítő állítható be. A legjobb hatás sötét helyiségben érhető el. 
Karbantartás: Szükség esetén törölje át ruhával. 
Figyelmeztetés: 3 év alatti gyermekek számára nem alkalmas. Apró alkatrészek miatt fulladásveszély. Csak az ajánlott 
tápellátással használja. Hosszabb használaton kívüli időszak esetén húzza ki az áramforrásból.  
Hulladékkezelés: Ha a termék vagy elemei megsérülnek vagy elhasználódnak, adja le a helyi hatóság által kijelölt gyűjtőhelyen. 
Ne dobja a kommunális hulladék 
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Proiector de noapte unicorn pentru copii – 21 motive luminoase 
Alimentare: 5 V 1 A (alimentare prin cablu USB, adaptorul nu este inclus în pachet.) 
Instrucțiuni: Așezați proiectorul pe o suprafață plană și stabilă și conectați-l la sursa de alimentare folosind cablul USB 
(adaptorul nu este inclus). PENTRU PORNIRE, ȚINEȚI APĂSAT BUTONUL POWER PENTRU CEL PUȚIN 2 SECUNDE. Pentru a 
schimba designul proiecției, țineți ferm proiectorul, rotiți capacul superior în sens invers acelor de ceasornic și îndepărtați-l. 
Apoi scoateți capacul interior. Îndepărtați folia de proiecție originală și introduceți designul ales – partea cu folia de protecție 
trebuie să fie orientată spre interior. Înainte de utilizare, îndepărtați cu grijă folia de protecție (de pe partea interioară a foliei cu 
modele). După introducerea designului, montați la loc capacul interior pe cilindrul lămpii și fixați-l. Proiectorul este acum 
pregătit pentru utilizare. Pentru o proiecție mai intensă pe pereți și tavan, se recomandă utilizarea fără capacul superior. Dacă 
acesta este montat, lumina va fi mai delicată și difuză, potrivită ca lumină de veghe. Butoanele suplimentare permit 
schimbarea culorilor, activarea tranziției de culori, controlul rotației proiecției (pornit/oprit) și setarea temporizatorului. Cel mai 
bun efect se obține într-o cameră întunecată. 
Întreținere: Ștergeți cu o cârpă dacă este necesar. 
Atenție: Nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani. Risc de sufocare din cauza pieselor mici. Utilizați doar cu sursa de alimentare 
recomandată. Dacă nu folosiți proiectorul o perioadă lungă, deconectați-l de la sursa de alimentare. 
Eliminare: Dacă produsul sau bateriile sale sunt deteriorate sau uzate, predați-le unui centru de colectare desemnat de 
autoritățile locale. Nu le aruncați în deșeurile menajere. 
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Jednorožcový nočný projektor pre deti – 21 svetelných motívov 
Napájanie: 5 V 1 A (napájanie pomocou USB kábla, adaptér nie je súčasťou balenia.) 
Návod: Umiestnite projektor na rovný a stabilný povrch a pripojte ho pomocou USB kábla k napájaniu (adaptér nie je súčasťou 
balenia). PRE ZAPNUTIE PODRŽTE TLAČIDLO POWER ASPOŇ 2 SEKUNDY. Pre výmenu premietaného dizajnu držte projektor 
pevne v ruke, otočte horný kryt proti smeru hodinových ručičiek a zložte ho. Následne odstráňte vnútorný kryt/viečko. Vyberte 
pôvodnú premietaciu fóliu a vložte vybraný dizajn – strana s ochrannou fóliou musí smerovať dovnútra. Pred použitím je 
potrebné ochrannú fóliu opatrne odstrániť (vnútorná strana fólie s dizajnmi). Po vložení dizajnu nasaďte späť vnútorné viečko na 
valec lampy a zaistite ho. Projektor je následne pripravený na použitie. Pre výraznejšie premietanie obrázkov na steny a strop 
odporúčame používať projektor bez horného krytu. Ak horný kryt nasadíte späť, svetlo bude jemnejšie a tlmenejšie, vhodné 
napríklad ako nočné svetlo pri zaspávaní. Pomocou ďalších tlačidiel môžete meniť farby osvetlenia, zapnúť prelínanie farieb, 
ovládať otáčanie projekcie (zap./vyp.) a nastaviť časovač. Najlepší efekt dosiahnete v tmavej miestnosti. 
Údržba: V prípade potreby utrite handričkou. 
Upozornenie: Nevhodné pre deti mladšie ako 3 roky. Hrozí udusenie malými časťami. Používajte iba s odporúčaným 
napájaním. Pri dlhodobom nepoužívaní projektor odpojte od zdroja napájania. Likvidácia: Ak dôjde k poškodeniu alebo 
opotrebovaniu produktu či jeho batérií, odovzdajte ich do zberného dvora určeného miestnou správou, nie do komunálneho 
odpadu. 


